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încep o luci are cum n'a mai existat şf care nu va mai 
găsi imitator. Voiesc să arăt semenilor mei pe un om în 
toate adâncurile Iul omeneşti şi acela sunt eu. Eu însumi! 
îmi cunosc sufletul şt cunosc şi pe oamenii! Nu semăn cu 
niciunul din ei şi am curajul să spui că sunt cu totul 
altfel constituit decât oricare om. 

N'oiu fi mal bun, dar sunt cel puţin deosebit între toţi 
Nu ştiu c'acă natura a făcut bine sau rău, sdrobind tiparul 
in care m'a turnat; după citirea acestor mărturisiri, se va 
putea judeca. 

Oricând va vroî, trâmbiţă judecăţii de apoi poate să 
sune, eu mă voi înfăţişa înaintea judecătorului cel prea 
îra't cu aoeartâ carte în mână. Ii voiu spune cu glas tare: 
„Iată ce am făcut, iată ce am cugetat, i a ă cum am fost! 
Am spus răul şi binele cu aceiaşi sinceritate. Nici faptele 
rele nu le-am ocolit, nici nu am aiăogat lucruri bune; Dacă 
am pus câte o floricică pe ici pe coio, am făcut-o fiindcă 
uitasem unele lucruri şi ca să ump!u golurile. 

Ceeace am fost, am socotit că e purul adevăr, dar 
n'am scris ceeace am crezut că e fals. 

M'am înfăţişat aşa cum am fost: ticălos şi mârşav, în 
anele ocazii; bun, milostiv, măreţ în altele; 

Tot sufletul e desvelit în faţa Ta, aşa cum îl cunoşti, 
fiinţă supremă! Chiamâ Imprejuru-ml pe toţi semenii mei. 
să-mi asculte mărturisirea, să se înduioşese de nemernicia 
mea să se ruşineze de păcatele mele. Apoi fiecare să-şi desvă-
lue sufletul la picioarele tronului tău, cu aceiaşi sinceritate, 
să vedem dacă îndrăzneşte vreunui să zică: „Eu am fost 
mai bun decât omul acesta!" 

Doamna de Warens 9 ) 
Anul 1732 Partea I cartea Il-a 
Oamenii, cari nu cred m afinităţile sufleteşti^ să explice, 

«facă pot, cum d-na de Warens, de la prima întâlnire, mi-a 
insuflat nu numai cea mai puternică simpatie, dar şi o conş
tiinţă limpede. Să presupunem că a fost iubire acest senti
ment adânc, ceeace nu e aşa de sigur, după cum se va vedea 
în povestirea legăturii noastre, dar a fost urmat de simţiri 
sare nu se potrivesc eu el: linişte sufletească, pace, seni
nătate, siguranţă şi încredere deplină. 

Apropiindu-mă pentru întâia dată de o femeie frumoasă, 
bine crescută, plină de farmec, de un rang socia! superior mie, 
deosebită intru toate şi de care îmi era legată soarta prin 
interesul ce îl avea pentru mine, cum am putut totuşi să mă 
simt aşa de la largul meu să fiu sigur că îi plac? De 
ce nu mi-am pierdut cumpătul, de ce nu m'am sfiit? Din 
fire ruşinos şi sfios, retras de lume, cum am putut din prima 
zi, să fiu prietenos, să vorbesc blând, pe un ton intim, care 
ar fi fost mai potrivit şi mai natural după zece ani de cu
noşt inţă? Poţi Iubi fără patimă, o cred dar fără gelozie 
şi frământare? Nu vrem să ştim că suntem iubiţi de persoana 
pe care o iubim? Niciodată nu mi-a trecut prin gând să o 
întreb, după cum nu m'aş întreba pe mine însumi, dar nici 
ea nu m'a întrebat. In iubirea mea pentru această încântă
toare femeie, era ceva curios şi se va vedea aceasta din 
multele întâmplări neobişnuite prin care am trecut. 

Lunga obişnuinţă de a fi trăit împreună, tn modul cel 
mai nevinovat, în loc să-mi fi slăbit Iubirea, o întărise, o 
făcuse mai caldă, mai delicată, dar mai puţin pătimaşe. 
Fiindcă ii ziceam: „mamă!", fiindcă mă Durtam cu ea ca un 
copil, mă obişnuisem să mă socotesc ca atare. Iată de ce nu 
inâ gândeam fierbinte la posedarea ei, deşi îmi era aţa de 
dragă. îmi aduc aminte că primele mele simţiri erau mai 
fierbinţi, mai pătimaşe. 

La Aneey eram transportat, dar la Chambery nu mai 
eram. 

Acum o iubeam cât puteam de mult, dar o iubeam mai 
mult pentru ea decât pentru mine. Lângă ea eram fericit, 
dar nu turburat de patimă; era pentru mine mai mult decât 
o soră, mai mult decât o marnă, mai mult decât o prietenă, 
mai mult decât o amantă; de aceia nu ma: putea să-mi fie 
amantă. 0 iubiam prea mult şi n'o mai doriam cu patimă: 
aşa mi-aduc aminte că s'au petrecut lucrurile. 

Ziua, de care mă temeam şi pe care n'o doriam, sosi. 
Mă văzui pentru întâia datăj in braţele unei femei pe care 
0 adoram. Am fost fericit? Nu, ci numai am gustat plăcerea 
Nu ştiu ce tristeţe de neînvins i-a otrăvit farmecul! Mi se 
oărea că făptuisem ceva denaturat. Pătimaş, o strângeam 
*n braţe şi lacrâmî şiroaie mi se scurgeau pe pieptul ei. 
Ea nu era nici veselă, nici tristă, era mângâietoare şi liniş
tită. Nu era o fire pasionară, deaceea, nici nu a sorbit plă-
;erea şi nici nu i-a părut râu de ceeace a făcut. 

Repet: toate relele i-au venit din cauza greşelilor ei, nu 
iin cauza pasiunilor. Era de bună familie, avea suflet curat. 
1 plăceau lucrurile corecte, aplecările îi erau cinstite şi 
uste, avea gusturi alese; In ea era înăscută eleganţa obi
ceiurilor, care Ii plăcea dar pe care n'a urmat-o fiindcă în 
oc să-şi asculte glasul inimei, care ar fi condus-o bine, 
isculta îndemnul raţiunei ce 1-a arătat totdeauna calea 
rreşită. 

Anul 1738. 
Acum începe scurta fericire a vieţii mele; acum vin liniş-

.itele şi scurtele clipe, cari mi-au dat dreptul să zic că am 
xăit. Clipele pierdute şi atât de preţioase! Intoarceji-vâ încă 
jdatâ, curgeţi în amintirea mea încet, mai încet decât cum 
receaţi în repedeie vostru sbor. Cum aş face să prelungesc 
aceste pevestiri gingaşe, ca să nu plictisesc pe cititori, căci 
au nu mă mai satur povestindu-le mereu? Cel pu'in dacă ar 
f.i fapte, vorbe, aş putea să le descrim cumva, dar cum să 
redai ceeace n'a fost nici zis, nici făcut, nici gândit ci a 
fost numai gustat şi simţit tn aşa fel, încât nu obiectul era 
fericirea mea, ci numai simţirea trezită în suflet! 

Mă sculam odată cu soarele şl eram fericit; mă plimbam 
fi eram fericit; eram fericit fiindcă vedeam pe „mămica"; 

i) L Jaqnes-Bcmssean marele prozator francez din vea
cul al 18-lea. Din scrierile sale se inspiră toată literatura 
rremll. 

„Mărturisirile" sunt un model de ceace însemnează au-
obiografie psicologicâ. Deşi cuprind multe neadevăruri, sunt 
line de verva şi sinceritatea sufletului său original... 

A mai scris „Emil", Contractul socia!, etc 
ăX_Q doamnă care I-a protejat foarte mult 

n'o ma! vedeam şi eram fericit; străbăteam pădurile, coastele, 
văile, citeam, trfinc'ăviam; fâcram grâdlnârte, culegeam fructe, 
ajutam în casă şi pretutindeni mă urmăria fericirea; ce nu 
era nicăiri, dar o simţlam In adâncul sufletului, nu mă pâră-
sia nici o clipă. 

Nu mai văd nimic etrăgător în viitorul înegurat; numai 
întoarcerea spre trecut mă mai încântă. Aceste privelişti, 
aşa de vii şî de adevărate, din vremea de care vorbesc, 
mă fac să trăiesc fericit In mijlocul nenorocirilor. 

O să vă dau o singură pildă ca să vă faceţi Ideie cât 
sunt de puternice şi de reale. In cea dintâi zi când ne-am 
auleat la Charmettes, mămica era în lectică, iar eu o urmam 
pe jos. Suiam o ecastâj ea era grea şi pe la jumătatea dru
mului voi să meargă pe picioare, ca să mai uşureze pe 
purtători. Cum mergeam, deodată zări ceva albastru lângă 
un gard şi îmi zise: „Uite o albâstriţă înflorită!" 

Eu niciodată nu văzusem albăstrele, nu m'am plecat ca 
s'o examinez deaproape şi nici nu prea văd bine nici plantele 
care sunt mai 'nalte. M'am uitat la ea în treacăt, apoi au 
trecut 30 de ani, fără să mai fi văzut o albâstriţă, sau să-mi 
fi atras atenţia. 

In 1764, când eram Ia Cressiev, la prietenul Peyrou, 
ne urcăm pe o colină, în vârful căreia se afla un frumos 
pavilion numit: „Belvedere". Pe atunci începusem să mă 
ocup cu botanica^ Deodată, uitându-mă prin tufişuri, scosei 
un ţipăr de bucurie: Uite o albâstriţă!" Şi era în adevăr. Pey
rou mă văzu transfigurat dar nu ştia cauza; o va afla, 
când va citi odată aceste mărturisiri. 

Cititorul poate judeca după impresia aceasta, cât mi-au 
rămas în suflet celelalte, care s'au petrecut în aceiaşi 
epocă! 
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In iulie eu, dârzâ, semeaţă, verde, sfobâ 
Şi-aproape-ascunsă'n iarba, pe câmpuri merg de-

/graba, 
far finele-mi picioare cu cari alerg cu zel 
Sunt parca spadasinii ce cată un auef. 
Corsetul meu mă strânge, de iarbă mi s'agaţă 
Şi eu turbez că nu pol să-mi văd duşmanu'n faţă, 
Deta un ţărm al apei şt pân'ta cetătait 
Pluteşte pacea zilei, şi'ncerc să fac un salt 
Grozav, scrâşnesc că nimeni cu mine nu se luptă, 
înţep pâmântufn oarba-mi mânie ne'nlreruptă 
Şi, fără a ti roabă a ttmputui biajtn 
Mi'nghit în sec mânia şi scuip numai venin. 
Las iarba sţăriicată şi'n iarbă colind iară. 
>/ dacă necă/ită adorm în câte-o seară 
Nu-mi lepăd niciodată armura de râsboi, 
Ci-mi caut din nou soarta tn zori de zi, aooi; 
Iar platoşa-mi luceşte curată, veşnic nouă, 
Căci nu prinde rugină în picuni de rouă. 

Trad. de IOAN C10RÂNESCU 
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M A T I L O E S E R A Q 

lela moarte la viaţă 
( P a g i n i d e t o a m n ă ) 

Vreau să-ţi vorbesc, cititoarea mea, despre iubita şl 
palida floare, bogata 'n petale subţiri, când roze, când 
de-un lilas seducător, când de-un galben, ispititor-veşnic 
însă palide. Şi de ce să-ţi vorbesc despre ele, draga mea 
cititoare? Tu iubeşti de multă vreme palida floare care 
născută pentru melancolia mormintelor a pătruns prin sa
loane ca să-ţi dea o uşoară notă de tristeţe; a avut cinstea 
să trăiască câteodată, între manele tale şi la brâul tău şi 
să cadă încet, încet în agonie fără spasmuri, cum ştiu a-
tât de bine să moară florile. Pentru ce eu, care de ani de 
zile vorbesc dragei mele cititoare despre floarea mult ve
stejită, al cărui miros fin şi pătrunzător ne face să lăcră
măm, trebue să mai vorbesc despre ea ? 

^Jteffi-isantema a învins: floarea mormintelor a cucerit 
toata lumea florilor ;"ea se" găseşte în imensele parcuri ca 
şi în micuţele grădini; ea e cultivată de marii floricultori 
ca şi de umilii grădinari; şi în şiruri, în buchete, în gră
mezi, vestejita floare a ascunselor şi de netămăduite tris
teţi, domneşte prin saloane şi salonaşe, unde se surâde şi 
unde se gândeşte, unde se flirtează şi unde se munceşte. 

Crisantema a cucerit până şi butoniera celor mai ele
ganţi! Acum, vrednicii cultivatori obţin crisanteme de cu
lorile cele mai ciudate totdeauna însă palide, draga 
mea — de toate mărimile, dela micuţa crisantemă ce pare 
un biet butonaş, până la mari crisanteme asemeni floarei 
soarelui, acum se fac expoziţii de crisanteme cum altă
dată se făceau de lalele! Floarea cimitirelor ce apărea 
numai toamna, odată cu melancolia lui Noembrie, acum îsi 
face apariţia încă d'n Mai şi Iunie; si sunt pline straturile 
de ele şî de jur împrejurul gradinei e o adiere de flori gin
gaşe şi-o undă de parfum ce predispune la plâns ! Dar ce 
să mai glorificăm sărmana crisantemă ! 

Acum, triumful ei e universal: din Anglia, de unde 
începu moda, acum crisantema a cucerit lumea. Ea e pa
lidă şi tristă; ea vorbeşte despre întreaga cădere a lucru
rilor umane; ea vorbeşte despre sfârşitul oricărei dra
goste, oricărei dureri; ea are neînvinsa culoare a lucru
rilor stinse, moarte. E floarea spiritului şi a sufletului; nu 
sunt ochi voioşi sau gânditori cari să nu o iubească; şi 
nu sunt inimi de femee cari în mod ascuns să nu o adore. 
E floarea ce place lacrimilor îngropate în adâncul inimei. 

(in româneşte de J. AN'I'Y 

Pe creasta roşie a cucoşuluf meu şi pe căptuşeala 
roză a pantofului iubitei mele ; pe toate coarnele prea Iu
biţilor soţi şl pe virtutea prea nevinovatelor soţii 1 Cea mal 
frumoasă operă pe care o fac oamenii nu sunt mei poemele, 
nici pânzele pictate, nici muzica, nici castelele, rici statuele 
(oricât de frumos sculptate ar fi ele), nici corăbiile — cu. 
sau fără lopeţl — cl... copiii. 

Ascultaţi şl urmăriţi pe copil în vorbele lor, până la 
vârsta de 10 ani, căci mai pe urmă ei devin bărbaţi sau 
femei; observaţi-!, numai, cum se joacă naiv cu orice lucru 
de nimic, cu diferite obiecte de casă, asvârlind ceeace nu-i 
interesează, ţipând după ceeace le place, ciupind din dul
ciuri, ronţăind din prăjituri, — totdeauna cu râsul pe buze 
-— mai ales după ce a început a le ieşi dinţii. — şi veţi fi 
de părere că ei sunt adorabili în toate privinţele, fiind în 
acelaş timp şi flori si fructe: fructul iubirii, $i floarea vieţii. 

Atâta timp cât judecata lor naivă rămâne neatinsă de 
unele împrejurări grele şi neprevăzute ale vieţii, nimic in 
lume nu este ma! sfânt şi mal plăcut ca vorba lor, care 
merită medalia naivităţii. 

Niciodată naivitatea celui mal naiv dintre oamenii ma
turi, nu va întrece pe aceia a unui copil, căci în naivitatea 
unui om găseşti un cât de mic grăunte de judecată, oe când 
naivitatea copilului este candidă, curată, şi în ea găseşti 
uneori şi ceva din fiinţa delicată a mamei... Ascultaţi acum 
povestirea care urmează: 

Regina Catlterina era pe vremea povestire! noastre, 
principesă moştenitoare a tronului; si pentru a se face bine 
văzută în ochii regelui — bunicul el, care era bolnav — 
îl dăruia din când în când tablouri italiene ştiind că era un 
mare admirator al picturii renaşterii, fiind prieten cu Ra-
îael, Primatrice şi Leonardo da Vinci. 

Ea căpăta dela familia ei, care avea cele mal frumoase 
din lucrările acestora, — căci ducele de Medicis era gu
vernatorul Toscanei, — un tablou de o foarte mare valoa
re, pictat de un Veneţian, numit Titian, pictorul favorit 
al împăratului Ca rol. 

Acest tablou reprezenta pe Adam şl Eva în momentul 
când Dumnezeu îi lăsa liberi în paradisul pământesc; erau 
pictaţi în mărime naturală şi bine înţeles în costumul mo
del de pe vremea lor, asupra câru'a greu erau să te înşeli, 
căci erau învestmântaţi în neştilnţn lor curată, şl învăluiţi 
în graţia divină — lucru, de altfel, greu de pictat din cauza 
umbrelor şi a, culorilor — în care privinţă pictorul nostru 
reuşise de minune. Tabloul fu pus în camera de culcare a 
regelui, care suferea mult de boala care mai târziu U şi 
pricinii| moartea. 

Această j e t u r ă avu un succes uriaş la curtea Franţei, 
unde f'ecare căuta să-l vadă. dar nimeni n'a reuşit să se 
bucure de această fericire înainte de moartea regelui, căci 
după dorinţa ]ui. tabloul stătu în camera şa in tot timpul 

! cât mai trăi. 
Într'o zi, Catherina veni la palat cu cei doi copil al 

el: Francols şi mica Margot. cari începuseră a discuta 
între ei de toate şi de nimic, aşa cum fac toţi copiii. De 
unde, nu ştiu,«— dar aceşti copil au auzit vorbtndu-se de 
faimosul portret a lui Adam şi a Evel, şl au stat de capul 
mamei lor să le arate tabloul. 

Deoarece micuţii înveseleau uneori pe bătrânul rege, 
principesa se lăsă convinsă şl îl duse în camera regelui. 

— ,.Aţl vroit să vedeţi pe Adam şi Eva cari sunt cel 
dintâi părinţi al noştri, îată-i" — le spuse ea. 

Şi îi lăsă astfel în mare admiraţie tn faţa tabloului lui 
Titian. aşezându-se apoi la căpătâiul regelui care privea cu 
plăcere la copii. 

— „Care din amândoi este Adam? — întrebă curios 
Francois, atingând cu cotul pe spră-sa Margareta. 

— „Prostule" — îi răspunse ea — „pentru ca să potJ 
şti, ar trebu' să fie îmbrăcaţi!". 

Acest răspuns care încântă pe sărmanul rege fu în
semnat mai târziu de regina Catherina, într'o scrisoare 
găsită la Florenţa. Nerelevându-1 încă nici un scriitor, eJ 
va rămâne ca o floare într'un colt al acestor povestiri — 
chiar de n 'ar fi de loc mucalit — şl chiar de n'ar fi altă în
văţătură de tras din el decât aceia că: spre a primi dela 
copii astfel de cuvinte încântătoare, trebue mal întâi să-i 
ai. 

Din franţuzeşte de DORIN C. IORDACHESCU 
oec=o:i: o=3oo 

m o r u l ş i c ă s ă t o r i a 
^ d u p ă D ' A V E N E L 

y Ceeace, în limbagiul curent, se numeşte amor este 
decele mai multe ori o simplă râvn're fizica a sexelor unul 
pentru altul. Această râvn're, bărbaţii se laudă că o re
simt, pe când femeile din potrivă susţin ca nu. Legile opi
niei publice, fără a modifica legile naturii, au reglementat 
astfel manifestarea acestei râvniri în neamul omenesc : 
bărbatul se mândreşte că se simte îmboldit in spre amor, 
că este şi priceput şi foarte înclinat să guste satisfacţiile 
amorului; femeea însă ţine mult să afirme, că nici nu ca
ută aceste plăceri şi nici. nu se pricepe în domeniul amo
rului. 

Unul se sfieşte să spună că şl-a păstrat Inocenţa, pe 
când cealaltă roşeşte când şi-a pierdut-o. Şi, pentru a de
numi raporturile de amor, pe care bărbaţii le au cu femeile 
în afară de căsnicie,— ceeace se numeşte un succes pen
tru bărbaţi, se numeşte o greşală, o cădere pentru femei. 

Despre femee se spune că e pierdută, că a căzut, că 
are purtări rele, iar despre bârbat se spune că este un se
ducător. Bărbatul a cucerit-o, Iar pe ea a avut-o. Dacă ea 
este posedată de prea mulţi bărbaţi, — devine o creatură 
desfrânată; pe când el dacă iş' multiplici cuceririle, de
vine un personaj irezistibil. To'uşi şi el si ea nu fac de cât 
aceias lucru. De aci se poate deduce, că femeile nu au In
fluentă, nici asupra părerilor, nici asupra limbajului. 

Cu toate că nimic nu e mal simplu .şi mal obişnuit de 
cât căsătoria, nu se găseşte totuşi în lume un lucru mai 
misterios de cât căsătoria, în_ ceeace priveşte urmările. 
Părinţii, şi înşişi cei cari sunt în cauză nu ştiu cum se va 
rezolva problema, pe care o formulează. Nimeni n'ar pu
tea să-i cunoască de mai înainte rezultatul. Chiar dacă s'ar 
cunoaşte de vreme îndelungată, chiar dacă ar fi împriete
niţi încă din copilărie, chiar dacă ar fi din acelaş sânge, 
cum era la unele popoare vechi, adică fraţi şi surori, — lo-

1) D'n volumul „Contes Drolatiques"" d c H . d e Baltao. 

Sfârşit de Septembrie, 
( d u p ă A l e x a n d r u Petf i f l ) 

Mai înfloresc tn vale, flori albe, zlmbltoare, 
Mal înverzeşte plopul, lângă fereastra mea, 
Dar sus, la munte, iarna a tot stăpanitoare, 
A 'nvestmântat pădurea cu albe flori de nea. 
Si'n Imma-mi vioaie e încă zi de vară. 
In ea mai infloreite întreaga Primăvară, 
Dar iată iarna 'n păru-mi, s amestecă mer«*L 
Şl bruma 'şi-o aşează uşor pe capul meu. 

Şi florile se scutur, şi viata noastră trece, 
O, vin'arum iubite, căci braţul meu te vrea. 
Tu, care'n rătăcire laşi capul să se Plece, 
Veni-vei oare mâine, să plângi la groapa mea f 
Şl de-ol muri. O, spnm-mi, vei plânge tu mereu) 
Vei aşeza linţoliul cu drag pe trupul meu ? 
De te-o iubi un altul, o s<fi asculţi tu plânsul 
Lăsa-vei al meu nume, ca să"l Iubeşti pe dânsul? 

O. dacă voalul negru, nevrând ca să'l mai porţi 
O să'l atârni de cruce ctfndollai drapel, 
Eu voi veni îndată din liunea celor morfl, 
Şi'n miez de noapte 'n groapă voi cotml cu el, 
Să-mi şterg atâtea lacrămi vărsate pentru tine 
Tu, care-atuncl desigur vei fi uitat de mine ; 
Şi inimei lega-voi a sale rane reci. 
Căci inima-mt şt-acolo, te va iubi pe veci. 

OHEORQHE NIKITA 

godnicil de azi încă nu ar putea să prevadă cum vor fi 
soţii de mâine. 

Ori de câte ori se formează o astfel de societate în 
doi, şi unirea se consumă, avem de afacc cu o coriibinaţiu
ne chimică, veşnic nouă şl ale cărei reacţiuni se fac fără 
legi hotărîte. 

Pentru ca aceste două elemente, până aci deosebite, 
să se înbine „într'o singură carne", trebue bineînţeles ca 
spiritele să se placă şl caracterele să se acorde. Şi trupu-» 
rile trebue să se iubească. Legătura fizică face să dureze 
multe din căsniciile, care dlntr'o mie de cauze ar trebui să 
se desfacă. Din potrivă, lipsa acestei legături fizice desbU 
nă multe din perechile, care păreau menite să fuzioneze. 
Dar. cine ar putea să explice pentru ce anume epiderma 
se atrag sau se resping ? 

• * * 
$1 de unde vine simpatia sau antipatia sufletelor ?i 

Căci sunt naturi care se învoîesc, pentru câ sunt aseme
nea, Iar altele pentru că sunt deosebite ? Există oare în 
spiritul omenesc, întocmai ca la pietrele zidurilor, părţi 
plane şi părţi colţuroase, care nu se împacă, unele de cât 
cu identice părţi netede, altele de cât cu reliefuri contrare ?, 

Aşa, cei timizi se înţeleg cu cel îndrăzneţi, cel viot 
lenţi cu cei liniştiţi. De ac!., s'ar putea conclude că tn c ă 
sătorie, pentru a se place, ar trebui ca soţii să aibă gusturi 
asemenea şl caractere deosebite. Dar nîcl aşa nu prea stan 
lucrurile, de vreme ce sufletele vesele nu se pot împăca cu 
cele triste. 

In genere, nu trebue ca soţii să aibă aceleaşi defecte. 
Aşa, inimele reci se sondează, şl foarte curând ajung să so 
vadă cât de reci, sunt; dar un individ cu suflet bun va pu« 
tea să trăiască mult timp cu un egoist amabil, fără să baga 
de seamă că acesta este un egoist 

De aceea, adeseori, se observă că doi notl, care, a* 
vând multe calităţi, ar părea câ sunt meniţi să facă o buni 
căsnicie, se văd totuşi dcsbinaţl prlntr'un lucru de nimic, 
care este în stare să-l facă să nu-şl aprecieze unul altuia 
atâtea calităţi. De aceea, nici fidelitatea nu tact totdeauna 
ca o căsnicie să fie bună, după cum otel Infidelitatea nu <f 
face să fie rea. 

Unele femei nici nu se dau şî nld mi se vănd. Ele so 
lasă să fie pur şl simplu luate, fie din plictiseală, fie din 
curiozitate, fie din răzbunare, fie şl din spirit de Imitaţie, 

Infidelitatea văzută cu microscopul, are mal totdeau* 
na, nu o singură cauză, cl mal multe cauze, care lucreazjf 
mână în mână. Şi tot aşa este şl cu fidelitatea. Aşa de e-
xemplu: o sănătate şubredă, o viaţă plină de muncă, nlşta 
simţuri foarte potolite, o urâţenie accentuată, spaima de 
natalităţi neoportune, groaza de a pierde, printr'un scandal 
posibil, situaţia sau averea, — toate acestea alungă tenta* 
ţiunile, sau fac pe femei să nu cază. 

Cel mai sigur, şl poate singurul garant al fidelităţii u* 
nei femei, este amorul pe care îl simte pentni soţul său. 
Din zece soţii, care sunt tentate şl care totuşi rezistă. —« 
pe una singură o apără virtutea, pe când amorul le scapă 
pe celelalte nouă. 

Iată. deci că sentimentul de onoare al soţiei îndrăgos* 
tite, şl superioritatea sa asupra bărbatului o fac să nu 
cadă. Ea îşi respectă amorul şl îl rămâne credincios; pe 
când mulţi bărbaţi deşi îndrăgostiţi de soţii'e lor, nu ezită 
totuşi să le aducă vulgara insultă a înşelăclunti fizice, 
ne gândlndu-se măcar la josnicia trădării lor. 

Dacă al analiza toate amorurile, al vedea că ele se 
reazemă, sau cel puţin că nu se menţin de cât ciin calcul, 
prin interes; — al vedea că amorurile se fac în partidă 
dublă, cu un debit şi cu un credit. Căci în amor şi primim 
satisfacţii trupeşti, devotament, tandreţe, servicii aduse şi 
avantagil procurate; şi plătim în aceiaşi moneda, de se 
poate, sau întrio monedă echivalentă. 

De aceea îţi trebue oarecare inteligenţă pentru a face 
să dureze amorul. Oamenii proşti sau cel uşurel nu plătesc 
şi atunci partenerul îl taie îndată creditul. 

• • • 
Câte femei rămân în mâinele soţilor lor ca nişte cărţi 

tăiate, dar necit :te; într'unele nici amantul nu găseşte de
altfel nimic de citit. Le faci curte cu o aprinsă dor.nţă de a 
nu le vedea cedând, pentru că presimţi câ vel f; foarte în
curcat cu favorurile el. Căci ele seamănă cu acele oraşe, în 
care te opre.ti bucuros un ceas. pentru a-1 vedea strada 
principală, dar în care ghiceşti, că ti-ar fi nespus de plîe» 
tisitor să stai mai mult. 

Dar şl decepţiile celuilalt sex, pe socoteala noastră a 
bărbaflor, sunt tot atât de numeroase. Dacă femeile ar sti. 
— nu ar ceda nici odată, — spunea o femee. care cedase 
de multe ori. 

* m. m-
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